
·1681·

教育研究

教育必须面向世界，面向未来。21世纪的社会主义建设者

和接班人必须具备全球意识和国际视野。《普通高中英语课程

标准》（教育部，2017）（以下简称“新课标”）提出 “要

培养具有中国情怀、国际视野和跨文化交流沟通能力的社会主

义建设者和接班人”的育人总目标。新课标还指出“应帮助

学生树立命运共同体意识和多元文化意识，形成开放包容的态

度……，为学生未来参与知识创新和科技创新，更好地适应世

界多极化、经济全球化和社会信息化奠定基础”。由此可见，

注重学生跨文化交际能力培养是高中英语教学的重要任务之

一，意义十分重大。然而，在高考升学率不断飙升的今天，应

试教育对于高中教学的影响在不同程度上还依然存在，高中英

语教学也无法完全摆脱其影响，“在英语教学中过分注重语

法、写作、阅读和答题技巧的培养，忽视了学生英语运用技能

的发展，弱化了学生听、说交际能力的训练”[1]，尤其是对于

跨文化交际能力的培养有所忽视。因此，作为新时代的高中英

语教师，我们要立足国家和时代需求，立足人类命运共同体建

设的需求，力争为培养具有中国情怀、国际视野和跨文化交流

沟通能力的社会主义建设者和接班人奉献自己的绵薄之力。本

文拟从心理图式理论入手，积极探寻提升高中生跨文化交际能

力的有效策略。

一、心理图式理论概述

“图式”（schema）最早是由德国哲学家康德（Immanuel 

Kant）提出，后来英国心理学家巴特莱特（F·C·Bartlett）

将其引入到心理学研究之中，巴特莱特认为“图式是对先前反

应或经验的一种积极组织，是储存在学习者大脑中的一种信息

对新信息起作用的过程及学习者知识库吸收新信息的过程。” 

[2]后来巴特莱特的心理图式理论又得到了心理学界的进一步完

善，心理学家们认为“图式理论就是系统深入地探讨长时记忆

在理解过程中的作用的一种理论模式” [3]。心理图式理论认

为，人们在获取新知识的过程中，往往会自觉地将新知识与大

脑中已经储备的知识结合起来，以便于更好地消化和吸收新知

识。

人类对于图像的记忆更为优长，人类认识自然最早便是以

图像的方式进行的，比如人类的文字最早便是象形字。人总是

擅长于以图片的形式对知识进行储存，比如说，当一个婴儿开

始学话时，他/她在听到妈妈或爸爸词汇的同时，在他/她脑海

中总是不断闪现妈妈或爸爸的模样。人们对于获得的信息总是

以图式的形式而存在，正如学者所认为的，“人们在习得文化

的过程中肯定会形成某种图式，而在图式形成过程中，又自然

而然地理解了文化”[4]。因此，语言学习者在学习过程中，对

于新知识的理解总是会依赖于大脑中已有的图式，并在理解后

再形成新的图式，并且会不断地循环往复。

二、心理图式与跨文化交际

跨文化交际就是指有着不同文化背景的人们之间所进行的

交流，交流的过程就是通过诸多参与因素对语言不断进行编码

和解码的过程。跨文化交际成功与否常常会受到语言、心理和

文化等因素的影响，其中文化因素对于跨文化交际的影响尤为

深刻。“作为人类精神产品的结晶，任何民族的文化都有不被

区域所局的、对人类共同本质的反映这使世界各个国家、各个

民族的文化带有不可否认的相似性和相通性” [5]。因此，不同

民族的文化会或多或少地存在着某些共性，在文化上有着相同

的心理图式。交流双方若有着相同的心理图式，便会在心理动

机、思维方式及审美情趣等方面达成一致，有助于顺利完成跨

文化交际。

各民族之间文化的共性不可否认，但是由于心理结构、思

维习惯、审美观念等诸多因素的影响，也会展现出不一样的民

族特性。每个人的成长都离不开特定的文化土壤，这一特定的

文化土壤会为其提供与众不同的养分，并使其言行散发着独特

的芬芳。对于在同一种文化土壤中所成长起来的人们，其心理

图式往往是相同的，自然不会存在跨文化交际的障碍。对于生

活在不同文化土壤中的人们，若心理图式会不相同是，必然会

存在跨文化交流的障碍，往往会导致交流的失败。

如前所述，跨文化交际往往会受到诸多因素的影响。美国

跨文化传播学者古迪孔斯特（Gudykunst）从交际个体的角度

出发，认为“有效的交际能力包括个体的认知能力、情感能力

和行为能力”[6]。贾玉新教授对此高度认同，并对此予以了发

展和完善。他认为“有效的跨文化交际能力应至少由基本交际

能力系统、情感和关系能力系统、情节能力系统、交际方略能

力系统组成”[7]。但无论如何，心理图式对于跨文化交际的影

响是显而易见的。“尽管贾玉新教授并没有明示图式的定义，
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但情节能力系统的提出事实上已肯定了图式在跨文化交际中具

有举足轻重的作用” [8]。

三、基于心理图式的高中生跨文化交际能力提升策略

（一）丰富文化图式，提升移情能力

“文化移情能力是跨文化交际能力系统中最为重要的因

素”[9]。“所谓文化移情，简而言之，就是在跨文化交际中，

交际主体自觉地转换文化立场，在跨文化交际中有意识地超越

本土文化的框架模式，摆脱自身原有文化的传统积淀和约束，

将自己置于另一种文化模式中，在主动的对话和平等的欣赏中

达到如实地感受、领悟和理解另一种文化的目的”[10]。在多

元文化共存、跨文化交流日益频繁的时代，文化移情能力的培

养将有助于跨文化交际。在高中英语教学过程中，教师必须引

导学生了解当今多元文化的现实，了解不同文化群体的行为习

惯、思维模式和价值取向等，促使学生进一步丰富自身文化图

示，建立交流互鉴的文化观，自觉地提升文化移情能力。

（二）注重分类积累，构建有效图式

认知心理学认为一个人的知识一般由陈述性知识和程序性

知识所构成。“陈述性知识是静态的” [11]，如“The largest 

island in China is Taiwan Island”，“The current 

president of the United States is Joe Biden”，“新型

冠状病毒”的英语单词是“ novel coronavirus ”，这些都

属于陈述性知识。“程序性知识是动态的”[11]，如“to play 

basketball”，“to fly an airplane”，能正确自如地使用

“ explore”这个词汇 “ We want to explore this country 

with an open mind ”。“陈述性知识是被告知、一次性完整

地获得的；程序性知识需通过操练或练习渐进获得” [11]“只

有在陈述性信息和程序性信息都不匮乏的情况下，交际者才可

建立有效的心理图式，顺利完成交际任务” [8]。在高中英语教

学中，教师必须引导学生分类积累跨文化交际知识，促使承载

陈述性信息的图式与承载程序性信息的图式能够清晰地在学生

脑海里呈现，从而构建起有效的心理图式。

（三）把握言外因素，强化交际能力

在跨文化交际中言外因素也起着不可忽视的作用。美国人

类学家霍尔曾强调：“对其他民族的语言、历史、政治和习俗

的正规学习仅仅是跨文化交际学习的第一步。同样重要的是对

非语言行为的介绍，因为非语言行为存在于世界上的每个国家

及民族。大多美国人都对非语言行为只有模糊的意识，尽管他

们每天都在使用它 ” [12]。因此，在高中生跨文化交际能力培

养中，教师除了要注重引导学生积累丰富的语言文化知识外，

还需要引导学生熟练掌握与交际相关的非语言知识，促使学生

的语言文化知识与非语言知识有机地结合到一起，建立起更

为完善的有机的心理图式，从而进一步强化学生跨文化交际能

力。

综上所述，心理图式对于跨文化交际有着深远的影响，交

流双方若有着相同的心理图式，便会在心理动机、思维方式及

审美情趣等方面达成一致，有助于顺利完成跨文化交际，反之

则会导致交际的失败。从心理图式视角来探讨学生跨文化交际

能力的培养有着十分重要的意义。高中英语教师在教学中应遵

循心理图式有关规律，积极引导学生丰富文化图式、注重分类

积累、把握言外因素，促使学生不断提升文化移情能力，构建

有效的心理图式，强化跨文化交际能力。
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